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Estimats amics rosegadors,Heu de saber que la meva passió per la lectura va comen-çar fa molt de temps, quan encara era petit. Em passavahores i hores llegint novel·les boníssimes, que em feien viu-re aventures fantàstiques i conèixer llocs llunyans i miste-riosos. És ben cert que llegir dóna ales a la imaginació!L’ILLADELTRESOR
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De manera que m’he proposat regalar-vos a vosaltres lesmateixes emocions que vaig experimentar fa anys, expli-cant-vos les obres mestres de la literatura per a joves.Us agraden les històries de pirates, de tresors amagats ide mapes misteriosos? Doncs prepareu-vos per viure unaincreïble aventura en companyia del jove Jim, que usguiarà en el viatge per mar més fantàstic que us hagueuimaginat mai, a la recerca de L’Illa del Tresor!Geronimo Stilton
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ecorda, Jim Hawkins, els gats i els mariners només portenPROBLEMES!Això em deia l’avi, i el dia que vaig veure arribarel capitÀBill Bones amb el seu feixucbagul de fusta no vaig poder evitar pensar enaquelles paraules...Aleshores era un jove sense experiència, i vivia a l’ALMIRALLBENBOW, la solitària posada delsmeus pares, a pocs passos del penya-segat. Quanel vaig conèixer, el que més em va impressionar UNCONVIDATDESAGRADABLEdelcapitàvaserlasevaHORRIBLEcicatriu
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LLANC,AR—Siveusalgunforasterpelsvoltants,avisa’mdeseguida.a la galta esquerra, i també la seva veu ca-vernosa,que va dir: vet aquí el llocideal per tirar l’àncora!Pel que semblava, havia decidit HOSTATJAR-SEa la posada!—Em penso que amb això podré pagar una esta-da sense sorpreses... —va afegir, i vaun grapat de monedes d’or damunt la taula.Què volia dir? De quins sobresalts tenia por?Vaig entendre què volia dir quan em va dir, apart:—Escolta, NOIET...t’agradaria guanyar quatremonedes d’or al mes sense fer cap esforç?—És... és clar, senyor... —vaig respondre ES-PANTAT.UNCONVIDATDESAGRADABLE
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—Quinzehomes...I para esment sobretot al paio amb unasola cama!Té, ara ja sabia quin seria el protagonistadels meus MALSONS:el paio amb una solacama!I va ser així com el capità es va instal·lar a la mi-llor habitació de la posada. Es passava molt detemps escrutant l’horitzó amb el seu llargavistesde mariner, amb aspecte preocupat. Tard o d’hora em trobaran... —el sentia repetirsovint.Al vespre sempre s’asseia a la mateixa taula, alcostat de la porta, demanava SOPARperparar un tren i menjava per deu.En acabat, es posava a cantar una cançó de pira-tes que sempre em feia venir calfreds:UNCONVIDATDESAGRADABLE
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...quinzehomesalacaixadelmort!!!I si els altres clients no s’unien a ell, donava copsde puny a la taula.—Per mil filibusters! —cridava—. Què espereuper cantar?En aquells moments era espantós de debò. Hau-ria preferit rentar plats durant un any sencerabans que haver d’acostar-me a ell.Però no hi havia escapatòria, perquè sempre emcridava amb veu de tro:—I doncs, Jim, hi ha cap novetat?—Ca-cap, senyor. Calma absoluta —responia jo,tremolant.—Molt bé, jovenet! Estiguesalerta! —afegia amb aire còmpli-ce, empetitintels ulls fins que esconvertien en dues escletxes.UNCONVIDATDESAGRADABLE
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Només el doctor Live-sey, el metge de capça-lera que venia sovinta la posada i que ha-via tingut cura delmeu pare fins a laseva mort, era capaçde tenir a ratlla aquelllúgubre personatge: —Llamps i trons!Si continua devorant així,em menjo la perruca si no agafarà una indigestiód’elefant!Aleshores (i només aleshores!), el capità es reti-rava al seu raconet amb la cua entre les cames icara d’ofès, com si el món sencer li estigués encontra.UNCONVIDATDESAGRADABLE
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—ElvellBillBonesenpersona!n matí de tardor fredíssim i molti vaarribar a la posada un mariner molt gros. Duiaun mocador al cap i una espasa enormeal flanc, i tenia un aspecte tan espantós que elcapità Bones, en comparació, semblava un veri-table galant!Quan el capità el va veure, va ser com si l’ha-guessin fulminat. Es va quedar rígid i immòbilcom un espantaocells!—Mira qui tenim aquí —va grunyir el rat.ELGOSNEGREAPAREIX!
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—Què vols de mi? —va grunyir el capità.—Veig que no t’ha millorat el caràcter! I di-gue’m, aquestes són maneres de rebre el teu vellamicTots dos es van mirar amb rancúnia durant unsinstants, fins que el Gos Negre es va tombar capa mi:—Ara aquest bordegàs ens portarà una ració do-ble de formatge...I nosaltres dos la fa-rem petar una estoneta, oi, Bill?Vaig tocar el dos d’allà més que una fletxa!Al cap d’un moment, vaig sentir crits, iun soroll de taules caigudes. Tot i que tremolavade por,vaig treure el morro per la porta ELGOSNEGREAPAREIX!d’entradaielsvaigveurelluitantfuriosament.
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Alfinal,desprésderebreunparelld’urpadestremendes,ELGOSNEGREAPAREIX!ARRIBAVAel Gos Negre en va tenir prou i va fugir.—Aviat tindràs notícies meves, Bill Bones! —vacridar mentre s’allunyava ranquejant.Al capità també li havia tocat el rebre. Per sort,en aquell moment el doctor Livesey.—Ahà! Tal com em pensava, ira deDéu! —va proferir, assenyalant el cosd’en Bill Bones allà aterra—. Ja ho deia, jo, que aquesta rata de clave-guera ACABARIA MALAMENT...I entre tots dos vam ficar el capità al llit.L’endemà, quan es va despertar, en Bones em vacridar al seu costat per parlar-me.
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L’ensurtemvaferferunsaltendarrere.Amb la seva veu cavernosa em va dir, del llit es-tant:—Escolta, jove... com em temia, M’hantrobat!—quius ha trobat? —vaig dema-nar, amb els bigotis que em tremola-ven de por.—Els que voldrien fer servir el meupelatgecom una                  perfregar el terra —va mussitar—. Paios disposats atot per tal d’apoderar-se del meu secret... En unaparaula, els pirates del capità Flint!FLINT! Aquell nom va sonar com un tro!ELGOSNEGREAPAREIX!baieta
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—Jim, només tu em pots ajudar! —va dir el ca-pità ansiosament—. Tingues els ulls ben oberts iavisa’m abans que arribi la Taca Negra...la tacanegra...La Taca Negra? ELGOSNEGREAPAREIX!
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i hi ha una cosa que no suporto sónprecisament els MISTERIS!I ara què passava amb aquesta altra història dela Taca Negra?La resposta la vaig trobar al cap d’uns dies, quanvaig veure arribar pel camí un tipus esparracat illardós. Semblava un però asota de l’ampla capa amb caputxa portava robade mariner.En aturar-se al davant de la porta, en comptes detrucar, va a terra amb el bastó.—Que hi ha cap mariner de bon cor quePORTA’MDESEGUIDAAMBELCAPITÀ!
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pugui ajudar aquest pobre cec? —va dir, tocant-se la bena que li tapava els ulls—. No sé ni tansols on sóc, pobre de mi!Compadint-me’n, me li vaig acostar:—Us trobeu a la posada ALMIRALLBENBOW, senyor.—Oh, quina veueta tan gentil —va respon-dre—. M’ajudaràs a entrar, estimat?Jo li vaig oferir el braç, perquè s’hi recolzés,però ell me’l va aferrar amb dits d’acer ime’l va estrènyer tan fort que em va fer mal.—Ai, ai, ai, ai, ai, ai, ai! —vaig cridar de dolor.—Porta’m de seguida amb el capità! —em vaescopirel cec a l’orella.No podia fer sinó obeir, de manera que el vaigconduir escales amunt, fins al pis de dalt.El capità encara era al llit, dèbil i atrotinat. Tanbon punt ens va veure entrar al dormitori, es vaasseure al llit d’un bot, balbotejant:PORTA’MDESEGUIDAAMBELCAPITÀ!
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–Pe-però qu-què passa?—Tranquil, Bill —va xiuxiuejar el cec.El va agafar pel canell amb fermesa i li va intro-duir per la força alguna cosa a la pota.—Aquesta és la teva Taca Negra —va dir ambveu de malvat.El capità, paralitzat pel terror, ni es va adonarque el cec s’havia allunyat, ajudant-se amb elbastó.Jo també estava espantati no vaig poder es-tar-me de preguntar-li de seguida:—Però què és aquesta Taca Negra?—És una antiga tradició dels pirates —va res-pondre fitant el buit, amb veu d’ULTRA-TOMBA—. Un tros de paper on hi ha escrit eldestí de qui la rep. La seva condemna. La sevafi... I jo ara tinc les hores comptades.Vaig agafar el paper amb potes tremoloses.PORTA’MDESEGUIDAAMBELCAPITÀ!
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«Tens temps fins a les deu d’aquest vespre!»,vaig llegir. En comptes de la firma hi havia unasimple taca de TINTAnegra.—I ara què? —vaig preguntar.No vaig obtenir cap resposta. El capità es va po-sar dret d’un salt, però després de fer un pas es va aturar al mig de l’habitació, immòbil comuna eessttÀÀttuuaade sal. L’emoció havia estatforta... massa forta per a ell! Es va quedar uninstant amb la mirada fixa en el buit, després vavacil·lar i va  PORTA’MDESEGUIDAAMBELCAPITÀ!caureaterrasensevida.
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la posada encara hi havia totes lescoses del capità.Damunt del llit hi havia una gorrade dormir,de llana (poc interessant).Al penjador hi havia penjada una vellajaque-ta de mariner molt gastada (una mica mésinteressant).A la calaixera hi havia el llargavistes de llautó(molt interessant!).En un racó de l’habitació hi havia el seu vell imisteriós bagul (interessantíssim!).ELBAGULDELCAPITÀ
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i ESPANTAT,vaig cridar lamare de seguida:—Mare, PUJA,de pressa! El capità s’ha MORT!La mare va pujar com esperitada i jo, sense per-dre temps, la vaig posar al corrent de tot el quehavia passat. Ella em va escoltar i després va dir,acariciant-meel cap:—Calma’t, Jim. Ara ja ha passat tot, què més po-dria passar?—Que una manada de pirates entri a la posada asang i foc! —vaig xisclaramb tota la for-ça dels meus pulmons.La mare va assentir, convençuda, i va dir:—Tens raó! Hem de al poble ademanar ajuda!Vam agafar una LLANTERNA i de se-guida ens vam posar en camí.Tan bon punt vam ser al poble, vam aturar un ti-pus que passava pel carrer.ELBAGULDELCAPITÀ
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